
18. századi névtelen káromló levél (1776) 
(Szabolcs-Szatmár-Bereg Megyei Levéltár IV. A. 9. 65. doboz) 

Ezen levelem aÓasek pokolbu | gyót akaÐztanı valo Czırbez | Matyasnak  

Isten meg agyon tígedet csirbes moÐt kereÐte|lek meg jamborÐagoÓrul akit az Isten fızesen | meg 
pakolba halom mit tÐınalsz talam azt | tuÓoÓ en is el felejtettem ami boÐzut tettel | rajtam mar itt is 
ugy tÐelekÐzel ugye ham|ar ki mutataÓ fogaÓ feírıt könyen akarÐz | gazÓagoÓni Ðok jo embereket Ðok 
beÐtelen Ðzok|kal illetel ugye Óe tuÓ meg órdog mitsoÓa atta | teremtete kinyes dıÐno embere hogy 
meg | keÐerúlód azt a tejet ıs a kıt az anyaÓbul | Ðzoptal BaÐzom minÓ apaÓat anyoÓat teste|Óet 
lelkeÓet tűzes teremtette DıÐzno embere | nem tıÐztarto vagy Ha huzo vono kara vagy | veÐzet tehen 
volt az ıs akı ellet BaÐzom | fıkom a lelkeÓet meg lasÓ hogy IÐten | a tellyes Szent haromÐag 
utsegılyen raÓ | kȯtózőm ajtoÓat ablakoÓat raÓ gyutom | ezt a hazat írtoztato teremtette kutya | 
Faszal tÐınalt ember ıtt veÐzel el | ha töbet azt tÐelekÐzed tÐak az ajan|Óık kel de ne busuly mert 
eÐzedre hoz|lak hogy mıg ılsz a vılagon meg | emlegeteÓ a HuncfutÐaÓat | BaÐzom a DıÐzno lelkedet 
moÐt tuÓ|toÓra aÓom jol meg erts 

VEGE 
 
Ezen levelem adassék pokolbúl gyött akasztani való Czirbes Mátyásnak. 

Isten megáldjon tígedet, Czirbes. Most kerestelek meg jámborságodrúl, akit az Isten fizessen 
meg pakolba. Hallom mit csinálsz. Talám azt tudod, én is elfelejtettem, ami bosszút tettél rajtam? 
Már itt is úgy cselekszel? Ugye, hamar kimutattad fogad fejírit, könnyen akarsz gazdagodni. Sok jó 
embereket sok be(c)stelen szókkal illettél, ugye, de tudd meg, ördög micsoda adta-teremtette 
kényes disznó embere, hogy megkeserülöd azt a tejet is, akit az anyádbúl szoptál. Baszom mind 
apádat, anyádat, testedet, lelkedet, tüzes teremtette disznó embere. Nem tiszttartó vagy, ha húzó-
vonó1 kára vagy. Veszett tehén volt az is, aki ellett. Baszom-fikom a lelkedet! Meglásd, hogy — 
Isten, a teljes Szentháromság úgy segíljen — rád kötözöm ajtódat, ablakodat, rád gyútom ezt a 
házat! Irtóztató teremtette, kutyafasszal csinált ember, itt veszel el, ha többet azt cselekszed, csak az 
ajándík kell! De ne búsulj, mert eszedre hozlak, hogy míg ílsz a világon, megemlegeted a 
huncfutsá[go]dat! Baszom a disznó lelkedet, most tudtodra adom, jól megérts! 

VÉGE 
 
Ezen levelem adassék pokolból jött akasztani való Czirbes Mátyásnak. 

Isten megverjen téged, Czirbes. Most kerestelek meg „jámborságod” [ʼgonoszságodʼ] miatt, amit 
az Isten fizessen meg a pokolban. Hallom mit csinálsz [már megint]. Talán azt hiszed, elfelejtettem, 
ami bosszút elkövettél rajtam? Már itt is úgy cselekszel? Ugye, hamar kimutattad a fogad fehérjét, 
könnyen akarsz gazdagodni. Sok jó embereket sok becstelen szókkal illettél, ugye, de tudd meg, 
ördög micsoda adta-teremtette kényes disznó embere, hogy megkeserülöd azt a tejet is, amit az 
anyádból szoptál. Baszom mind apádat, anyádat, testedet, lelkedet, tüzes [?ördög, ?pokol] 
teremtette disznó embere. Nem tiszttartó vagy, hanem a dolgozó ember kára vagy. Veszett tehén 
volt az is, aki ellett. Baszom-fikom a lelkedet! Meglásd, hogy — Isten, a teljes Szentháromság úgy 
segéljen — rád kötözöm ajtódat, ablakodat, rád gyújtom ezt a házat! Irtóztató teremtette, 
kutyafasszal csinált ember, itt veszel el, ha újból azt cselekszed, [?hogy] csak az ajándék kell! De 
ne búsulj, mert eszedre hozlak, hogy míg élsz a világon, megemlegeted a gazemberségedet! 
Baszom a disznó lelkedet, most tudtodra adom, jól megérts! 

VÉGE 
 
1 „HÚZÓVONÓ, (húzó-vonó) iker. mn. 1) Barom módjára dolgozó, fáradó. Mi húzóvonó szegény emberek. 2) Ki 

másokat kizsarol, erőszakosan kicsikar valamit. Máskép kapnikbányai tájnyelven: húzivoni, és kemenesaljiasan: 
húzmény.” (CzF. II, 1764). 
















